Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -
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rAma rAma rAma lAli-SahAna

In the kRti ‘rAma rAma rAma IAli’ — rAga SahAna, Srl tyAgarAja depicts
a dialogue between Lord (as a child) and His mother kausalyA.

(Mother)
P rAma rAma rAma IAli Srl rAma
rAma rAma IAvaNya IAli

C1 doraka-rAni nidhi rArA doraku
doravu nlvu toTlalO rArA (rAma)

c2 varam(ai)naTTi nA paTTi rArA vara
surulaku arudaina sundara rArA (rAma)

C3 toli jEsina nOmu phalamA rAma
ilanu velayu 'mA ina kula dhanamA (rAma)

C4 kala kalamani rAvu centa
Akali koNTivO IEka karuNA svAnta (rAma)

C5 mada gaja gamana nA svAmi O
sadayuDa nl-10Oni jAli tElpuml (rAma)

C6(Child) sari bAlul(A)Da ramm(a)niri ADi
varada nlvu rA-vaddu pomm(a)niri (rAma)

C7(Mother) evaru ninnu Em(a)niri
rAghava nl(y)eDa tappu kani rA-vadd(a)niri (rAma)

C8(Child) kanulu mUsi(y)ADinAru
karamunak(a)Nagani nEtram(a)ni kasaredaru (rAma)

C9(Mother) kaluva rEkulanu pOlu kanulu
kalagan(E)la nannu kanna dayALO (rAma)



C10(Child) tETa kannulanu mUsedaru nA
2tODi vArul(e)lla pO-vadd(a)nedaru (rAma)

C11(Mother) nuduTanu Srama jalam(E)la A
kathay(E)mi telupavE karuN(A)lavAla (rAma)

C12(Child) cintack dAgudu VErE mEni
kAnticE tagilitE karmam(a)nerE (rAma)

C13(Mother) mutyAla sarula cikk(E)mi O
satya sandha pAda sarula nokk(E)mi (rAma)

C14(Child) mudamuna nE paTTu vELa
nA padamuna vrAledaru palumAr(A) vELa (rAma)

C15(Mother) ninn(E)mani pilucukoniri rAma
mannanatOn(E)mani encukoniri (rAma)

C16(Child) bAga sAkshi ramm(a)niri vara
tyAgarAja nuta daivamA(y)aniri (rAma)

Gist

O Lord Srl rAma — the beautiful One! O Unattainable Treasure! O Lord
of Lords! O My boon-like child! O Charming One who is rare even for blessed
celestials! O Fruit of penances done by me earlier! O Wealth of our Solar Dynasty
shining on the Earth! O Kind hearted! O My Lord whose gait is like elephant in
rut! O Merciful Lord! O bestower of boons! O Lord rAghava! O Kind Lord who
bore me! O Ocean of Mercy! O Lord who is True to His word!

(Mother)

May You sleep; may You sleep.

Come; You come in the cradle.

Come; come.

Why won’t You come near me cheerfully? Are You hungry? Otherwise,
please tell me what Your grief is.

(Child) My playmates asked me to come for play; but, having played, they said
‘don’t come henceforth; You go back’.

(Mother) Whoever said to You what? Finding what fault with You that they asked
You not to come?

(Child) They played (hide and seek) by closing the eyes; but they scolded that my
eyes are too big to be contained in the palms.

(Mother) Alas! Why should You have eyes like Lotus petals?
(Child) They closed my open eyes; but all my companions asked me not to go.
(Mother) Why this perspiration on Your forehead? Tell me what that story is?

(Child) They said ‘Okay, assume You hide; it is another problem if You are caught
because of the splendour of Your body’.

(Mother) Why the strings of pearls are entangled? And, why the strings of anklets
of the feet are dented?



(Child) When 1 joyfully catch them, they fell many times at my feet at that (those)
time(s).

(Mother) What did they call You and what did they consider about You with
regard?

(Child) They wanted me to come nicely as a witness; they called me ‘O blessed
Lord praised by tyAgarAja’.

Word-by-word Meaning

Mother Says -
P O Lord rAma rAma rAma! May You sleep (l1Ali);
O Srl rAma rAma rAma — the beautiful One (IAvaNya)! May You sleep (1Ali).

C1 O Unattainable (doraka-rAni) Treasure (nidhi)! Come (rArA); O Lord
(doravu) of Lords (doraku)! You (nlvu) come (rArA) in the cradle (toTlalO).

C2 O My (nA) boon-like (varamainaTTi) child (paTTi)! Come (rArA); O
Charming One (sundara) who is rare (arudaina) even for blessed (vara) celestials
(surulaku)! Come (rArA).

C3 O Lord rAma - the fruit (phalamA) of penances (nOmu) done (jEsina) by
me earlier (toli)! O Wealth (dhanamA) of our (mA) Solar (ina) Dynasty (kula)
shining (velayu) on the Earth (ilanu)!

C4 &C5 O Kind (karuNA) hearted (svAnta)! O My (nA) Lord (svAmi)
whose gait (gamana) is like elephant (gaja) in rut (mada)! O Merciful (sadayuDa)
Lord!

Why won’t You come (rAvu) near (centa) me cheerfully (kala kalamani)?
Are You hungry (Akali koNTivO)? Otherwise (IEka), please tell (telpuml) me
what Your (n11Oni) grief (jAli) is.

C6 (Child) My playmates (sari bAlulu) asked (aniri) me to come (rammu)
(rammaniri) for play (ADa) (bAlulADa); but, having played (ADi), they said
(aniri) ‘O bestower of boons (varada), don’t come (rA vaddu) henceforth; You go
back (pommu) (pommaniri)’.

Cc7 (Mother) O Lord rAghava! Whoever (evaru) said (aniri) to You (ninnu)
what (Emi) (Emaniri)? Finding (kani) what fault (tappu) with You (nlyeDa) that
they asked (aniri) You not to come (rA vaddu) (rAvaddaniri)?

Cc8 (Child) They played (ADinAru) (hide and seek) by closing (muUsi)
(mUsiyADinAru) the eyes (kanulu); but they scolded (kasaredaru) that (ani) my
eyes (nEtramu) (nEtramani) are too big to be contained (aNagani) in the palms
(karamunaku) (literally hand) (karamunakaNagani).

C9 (Mother) O Kind Lord (dayALO) who bore (kanna) me (nannu)! Alas!
Why (Ela) should You have (kalaganu) (kalaganEla) eyes (kanulu) like (pOlu) the
petals (rEkulanu) of Lotus (kaluva)?

C10 (Child) They closed (mUsedaru) my open (tETa) (literally clear) eyes
(kannulanu); but all (ella) my (nA) companions (tODi vArulu) (vArulella) asked
(anedaru) me not to go (pO vaddu) (vaddanedaru).

C11 (Mother) O Ocean (AlavAla) of Mercy (karuNA) (karuNAlavAla)! Why
(Ela) this perspiration (Srama jalamu) (literally water of strain) (jalamEla) on



Your forehead (nuduTanu)? Tell (telupavE) me what (Emi) that (A) story (katha)
(kathayEmi) is?

C12 (Child) They said (anerE) ‘Okey, assume (cintacE) You hide (dAgudu); it
is another (VErE) problem (karmamu) (karmamanerE) if You are caught
(tagilitE) because of the splendour (kAnticE) of Your body (mEni)’.

C13 (Mother) O Lord who is True to His word (satya sandha)! Why (Emi) the
strings (sarula) of pearls (mutyAla) are entangled (cikku) (cikkEmi)? And, why
(Emi) the strings (sarula) of anklets of the feet (pAda) are dented (nokku)
(nokkEmi)?

C14 (Child) When (vELa) | (nE) joyfully (mudamuna) catch (paTTu) them,
they fell (vrAledaru) (literally landed) many times (palumAru) at my (nA) feet
(padamuna) at that (those) (A) (palumArA) time(s) (VEla).

C15 (Mother) O Lord rAma! What (Emani) did they call (pilucukoniri) You
(ninnu) (ninnEmani) and what (Emani) did they consider (encukoniri) about You
with regard (mannanatOnu) (mannanatOnEmani)?

C16 (Child) They wanted (aniri) me to come (rammu) (rammaniri) nicely
(bAga) as a witness (sAkshi); they called (aniri) me ‘O blessed (vara) Lord
(daivamA) (daivamAyaniri) praised (nuta) by tyAgarAja’;

O Lord rAma rAma rAma! May You sleep; O Srl rAma rAma rAma — the
beautiful One ! May You sleep.

Notes —

Variations —
General — In some books, caraNam 1 is given as anupallavi.
1—mA ina kula — ina kula.
2—tODi vArulella—tOTi vArulella.

References —

Comments —
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English with Special Characters
pa. rama rama rama 1ali éri rama
rama rama lavanya lali
cal.doraka-rani nidhi rara doraku
doravu nivu totlald rara (rama)
ca2. varamai(na)tti na patti rara vara
surulaku arudaina sundara rara (rama)
ca3. toli jésina nomu phalama rama
ilanu velayu ma ina kula dhanama (rama)
ca4. kala kalamani ravu centa
akali kontivo leka karuna svanta (rama)
caS. mada gaja gamana na svami 0O
sadayuda ni-1oni jali telpumi (rama)
cab. sar1 balu(la)da ra(mma)niri adi
varada nivu ra-vaddu po(mma)niri (rama)
ca7. evaru ninnu &(ma)niri
raghava ni(ye)da tappu kani ra-va(dda)niri (rama)
ca8. kanulu musi(ya)dinaru
karamuna(ka)nagani nétra(ma)ni kasaredaru (rama)
ca9. kaluva rekulanu polu kanulu
kalaga(n€)la nannu kanna dayalo (rama)
cal0. teta kannulanu musedaru na
todi varu(le)lla po-va(dda)nedaru (rama)
call. nudutanu Srama jala(me)la a
katha(y€)mi telupave karu(na)lavala (rama)
cal2. cintacé dagudu vere meni
kantice tagilite karma(ma)nere (rama)
cal3. mutyala sarula ci(kk€)mi o



satya sandha pada sarula no(kk€)mi (rama)
cal4. mudamuna né pattu vela
na padamuna vraledaru paluma(ra) véla (rama)
cal5. ni(nn€)mani pilucukoniri rama
mannanato(n€)mani eficukoniri (rama)
cal6. baga saksi ra(mma)niri vara
tyagaraja nuta daivama(ya)niri (rama)
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AR, AR (s)(Se el wlee 2Rl 9

ADAF kel Yot AL (RAM)
A3, dllet (et ol seHl A

dctel dedy ML Oet gel datHl (RAH)
Ay, sc scH(el R Ao

vLS(E siSeal ds s Rallect (RAH)
AU, He 2L dMel ol alH ()

AeYs oll-clllet vlet deydl ()
A5, AR oug@)s )R 2uls

aRe ollg A-cg WE)ERE (M)



9. A (g A)(AR
e ol(A)s dw slet 2A-a(e)R (1)
A, soidl HRAUL)(Satle
sHal(s)eUe aAs(M)(el sAEe (RAM)
A, sed vgcelel Uld Sel
SA()A oy 3L el (RIH)
0. de secley HRe el
AllS c(Ad)ed W-d(g)se (RIH)
A9 dgeel sH YAM)A il
sA)A dgud sp(el)cdle (RIM)
AR, (e €loLg Q3 AR
s Bl sz R
3. Hauldl AxA (A5 2
AU Aokl Ule ADA (S5 (RM)
A9y, HeHel d U da
oll YeHel dlde® UGHL(RL) A (RAH)
AU, (e()Hlat (MeysileR A
Hatetdl(e)H (el 2o ysi(etz (M)
A5, ool AU V)[R a?
RURLY et eaHI(U)(AR (RUH)

Oriya

g QU QY QI AR §1 QY
QY QP AIEEY AR

0Q-601a-ala AU Qlal 60109
6Q10G @1G 66196mI QA (QI)

09- GG Al JF QIal ga
dQRq QG daq QA (QI)

QM- 661R 604 6a19 PR QIF
ARG 64AY Al A8 @R UA (@I



0% An @ANR QIg 668
dPn 6aI&6E 6aa @8I 4GS (QIf)
98- 0G0 6@ Gfa @l A8l 6
dQge A1-6RIA QIR ORI (@I
8 da ARANE AUMRA G
GQQ @1¢ QI-4Q 6dI(RA (@I
09 I4Q @9 V(A
QNG ENE GUY @R Q-E(@RA (@I
or- @Qa NAWHERIQ
AANR(@EER 6A3(INHR AYEQAQ (QUF)
Q¢ @RE 609NR 6dIn 8aR
RAGEMIA @9 GG VIR (QUF)
©Q0 606 gAY 7164aQ Al
6016 @IQERIR 6I-G(R6QGQ (QU)
0QQ- @Q6Q @9 amsIhHa 2
RAGMI 66R06E FQANAGIR (QU)
0Q9- 0R66 Ql9Q 636a 671
RIB60 GEREE BI(PNERER (AU
0 QM 7GR dam Geadl 6
dGY df €I dam 6Q1(EaF (@I
0 ey a7 60 06 68
Al JGYR GI6NGQ JRAIAD 66/ (AN
0Q8 A(6MNG JRGERIAA QI
AQREBIEMNG VYRR (U
0e>- Qlel AIF AUMRA Ga
SUI6QI@ Q6 6GEAAE (QUP)



Punjabi
Y. IH IH IH S1& 7 IH

TH TH BT B3

AISS MIds HoEd I97 (TH)
93. 3% AfAs ¥H c=BH IH

fess <wy W fes I gaH (IH)
98. I8 ISHI6 IT 953

MG dfece &K g€ 7SI (TH)
Y. HE I IHS & 7TH §

Aeqs 3t-3fs 7l IsuHt (H)
€. AT 85(87)3 I(HH)fsf »f3

oI die I-<e U(HH)fslT (TH)
99. g=9 f8s 2(H)fsfa

Jwe 3(H)3 3y s I-2(ee)f6la (TH)
It. J6% HiA(e)fseg

STHE(K)ETTE S(H)f6 FATEd (TH)

TE. IBE JIB6 UB IS5

FHIN(S)S && A& TS (IH)
990. 3¢ A6BE HATI &
33 =9(B)ww U-<(ze)seg (TH)
939, ITSE HH AB(H)S nrr

sa(w)fH 3gue F9(T)B=S (IH)



992. f9a39 T <9 His
Ffe39 33 ITH(H)ET (TH)

993, H3T® AIS [F(E)H €

A3 ASY U ATS &(F)H (TH)
998. HEHG & U @8

& UTHS T%Ed USH'(T) 28 (TH)
JW. f5(36)Hfs fuggdfsfs aH

H&&3(S)His gegafsfa (IH)
€. ga1 AfaA I(HH)f6fe =9

N N

3AIIAH &3 EH(W)16]

(SH)
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